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Torre Bellesguard, setembre de 1911










Avui he tornat a Bellesguard.


Feia gairebé un any que no visitava les obres de la torre. Desgraciadament, altres encàrrecs me’n mantenen lluny i he dipositat tota la meva confiança en l’amic Sugrañes, que s’encarrega dels darrers detalls: els bancs de rajoles de la porta d’entrada, l’arrambador enrajolat de l’escala, la casa del porter i la caseta del pou.


En arribar-hi, un cel carregat de núvols m’ha donat la benvinguda i el cor se m’ha encongit prenyat de records. He tornat al taller on vaig passar tantes hores treballant. Des de les finestres he contemplat com la tardor s’afanya a instal·lar-se al jardí, tot vestint els arbres de boniques tonalitats grogues, ocres, vermelles i taronges. El trencadís del banc de la façana principal llueix esplendorós amb la llum esmorteïda del matí.


No puc evitar recordar com era tot això quan ho vaig veure per primera vegada. Era l’any 1901. El nou propietari dels terrenys, en Joan Figueres, esperonat per la seva mare, la Maria Sagués, em va encarregar la construcció d’un nou edifici a Bellesguard. Aleshores, no hi havia res edificat al voltant. Només natura i les restes del palau del rei Martí.


El rei Martí!


Em vaig posar a treballar. Vaig decidir que faria servir els materials de la zona: la pedra de llicorella, perquè així la futura torre prendria un aire medieval. És per això que Bellesguard comparteix la força creadora de la natura amb la inspiració de la nostra pròpia història.


Això és el que he volgut fer aquí.


El Creador es val de les seves criatures per estendre la seva creació. Dono gràcies perquè m’ha estat permès col·laborar amb Ell.


Abans d’entrar a l’edifici i controlar com van les obres de les golfes construïdes amb rajola vista, m’he dirigit al tros de muralla de l’antic palau medieval, vestigi d’un passat que venero.


I ara més que mai.


El nou Bellesguard s’alça sobre els pocs elements restants de l’antiga fortalesa. A més de parts de la muralla, quedaven dempeus dues torres de defensa que vaig integrar a la porta d’entrada i que van servir per al tancament de la finca. Mai vaig sospitar, però, que aquelles pedres que havien sobreviscut a la destrucció em parlarien. Ens parlarien trencant totes les lleis del temps.


Encara no me’n sé avenir. Però després de reflexionar en profunditat sobre el que vaig, el que vam, viure, arribo a la conclusió que el temps és un, gran i infinit. I que no té res a veure amb la petitesa amb què els nostres ulls humans el veuen i intenten comprendre’l.


El meu pensament, ara que torno a veure les pedres de la muralla de prop, viatja a aquells dies passats i tan presents en què tot es va esdevenir.


No puc fer altra cosa que agrair a Déu l’aventura viscuda. I recordar els seus protagonistes.


 


 


Quan en Pere Serna, el fill del meu gran amic el fuster Francesc Serna de Reus, es va integrar al taller, s’hi acumulaven més de vint projectes. Els retocs finals de Bellesguard es complicaven i els qui hi treballaven havien de fer malabarismes amb tanta activitat.


Jo vigilava en Pere de molt a prop. El noi encara no s’havia recuperat de la mort del seu pare i del gran canvi de vida que li havia suposat el trasllat a Barcelona i la nova feina al taller.


—Com t’hi trobes, fent feina a Bellesguard? —li vaig preguntar un matí.


—Molt bé, mestre. No sé com agrair-li que m’acceptés al taller. No em mereixo tot el que vostè fa per mi.


Vaig intentar ignorar aquestes darreres paraules d’en Pere. Em sabia greu comprovar que el noi encara se sentia en deute amb mi. I encara me’n sabia més veure que es valorava tan poc. La imatge d’aquell nen feliç i rialler que havia estat en Pere em va venir al cap, acompanyada de tot de records amables d’un altre temps.


—Quan eres petit i jo visitava la teva família a Reus, tu no eres res més que un marrec. Te’n recordes, Pere, d’aquelles visites?


A ell li va canviar la cara i se li van il·luminar els ulls.


—Sí, i tant! Quan vostè venia jo menjava millor que mai.


—Com?


—Així que el pare ens anunciava la seva visita, la mare es ficava a la cuina i no en sortia en hores. Tot el que feia li semblava poc per complimentar el gran arquitecte que ens venia a visitar.


—Quines llepolies que preparava! Era molt bona cuinera, ho recordo bé. Déu la tingui a la glòria.


—Vostè i el meu pare es passaven hores fent-la petar. Parlaven de coses que jo no entenia. A mi, el que m’agradava de debò era quan, asseguts davant de la llar de foc, vostè m’explicava històries dels reis de la nostra terra.


—Com t’agradava de petit que t’expliqués la història de Martí I l’Humà, el rei que volia ser capellà. Recordo que mentre jo te n’explicava les gestes, tu no deixaves de dibuixar. Ho feies molt bé. M’alegra que t’agradi la feina que fas al taller.


De mica en mica vaig anar donant a en Pere feines de més responsabilitat. I no ho feia només per l’afecte que hi havia dipositat, sinó perquè el noi tenia bones qualitats i era responsable, encara que ell no s’ho cregués.


Però tot va canviar quan li vaig encomanar que dibuixés els escuts del rei Martí a les muralles. Fer els esbossos d’aquells escuts havia de ser un gran honor per a ell, que tant admirava el nostre rei. Per això els hi vaig encarregar. Mai, però, hauria imaginat que aquell encàrrec obrís unes portes que ens farien viatjar al passat. Un passat que jo coneixia pels llibres, però que ara se’m va presentar davant dels ulls amb tota l’esplendor dels seus protagonistes.


Per entendre què va passar i quina va ser la nostra aventura hem de tornar enrere. Cinc-cents anys enrere. Al moment precís que Margarida de Prades va trepitjar per primera vegada aquesta mateixa terra que jo trepitjo ara.
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L’arribada de la Margarida



SANT GERVASI DE CASSOLES, SETEMBRE DE 1409



Els darrers rajos d’un sol escadusser ruixaven les morents clarors del dia. L’aire fred de la tardor que s’acostava joguinejava amb homes i bèsties. Quaranta persones i seixanta cavalls acompanyaven Margarida de Prades al palau de Bellesguard, on el rei Martí l’Humà l’esperava per esposar-la. El carruatge de quatre rodes que la duia cap a la seva nova vida era sumptuós, amb tela folrada de brocat sedós i cortinatges de vellut i plata.


La Margarida era una jove de bellesa resplendent. Els seus llargs i rinxolats cabells vermells emmarcaven un rostre ovalat, amb un front alt i clar. Tenia els ulls ametllats, el nas recte i prim i els llavis carnosos que ara lluïen embrutits amb les restes de torrons d’avellanes i casquetes de massapà que menjava amb golafreria per fer-se passar l’angúnia que no la deixava respirar.


Anava vestida amb una cota ajustada al cos i es protegia del fred tardoral amb una hopalanda ampla, amb coll i mànigues molt voluminoses, de brocat carmesí i folrada de pell, ajustada sota els pits amb un cenyidor de perles. Als peus, tapins, i al cap hi duia un trescoll de vellut coronat amb un subtil vel de seda.


Va sospirar i els seus ulls inquiets van pentinar el paisatge mentre els dits llefiscosos pels dolços estrenyien el reliquiari que duia penjat al pit i que custodiava una dent de sant, eficaç protecció contra els perills dels viatges.


—Encara falta gaire? —va preguntar neguitosa a la seva dama de companyia, la Brianda. Estava fatigada i no veia el moment d’arribar al seu destí final, el palau de Bellesguard.


—Ja arribem, missenyora —va respondre-li la dameta somrient amb dolcesa, i totes dues es van intercanviar una mirada còmplice.


No calien les paraules entre elles, ja que des que tenien ús de raó es feien mútua companyia. Havien crescut juntes a Falset. La Margarida pertanyia al llinatge dels Prades del casal de Barcelona. La Brianda, un parell d’anys més jove que ella i òrfena d’un llinatge inferior, s’havia educat al seu costat i aviat va passar a ser la seva fidel donzella. En morir el pare de la Margarida, la llum que havia il·luminat la vida alegre i despreocupada de les dues noies es va apagar una mica. Les dificultats econòmiques es van fer presents i, amb només dotze anys, la Margarida va ser enviada a la cort per esdevenir dama de companyia de Maria de Luna, la primera esposa del rei Martí l’Humà. Quan el 1406 va morir la reina, una segona sotragada, aquesta més forta, va sacsejar la vida de la jove.


El carruatge es va aturar amb un fort xerric de rodes. La Margarida va sospirar i la seva donzella va agafar-li una mà, amorosament.


—Missenyora, no estigueu inquieta. Tot ha d’anar bé.


La futura reina va obrir la cortineta de la finestrella i va veure com els majordoms del rei s’avançaven i miraven curiosos cap al carruatge, tot esperant que ella en sortís. Indecisa, es va girar cap a la seva dama que, amb un lleu moviment de cap, la va animar a baixar. Un fragant perfum d’aigua de roses es va escampar per tot arreu quan la Margarida va posar un peu trèmol a terra. Amb ulls encuriosits va contemplar el palau. Era imponent, envoltat per una muralla ferma que el protegia dels freds vents del nord, i amb aigua abundant. Més enllà es podia albirar una munió de masies, amb conreus, hortes i vinyes, resseguides per uns camins que s’enfilaven per les muntanyes properes. En entrar-hi els va donar la benvinguda un pati imponent, amb una bella font instal·lada al centre, una llotja amb esveltes columnes i, més allunyat, un hort frondós amb pereres, pomeres i vinyes. La capella s’intuïa senzilla però bonica, i les dues galeries dels pisos principals mostraven, superbes, vint-i-quatre finestres coronelles.


Era un espai tranquil que traspuava serenor.


Malgrat la bellesa impactant del que contemplaven els seus ulls, tot d’una, la jove Margarida va sentir la imperiosa necessitat de sortir corrents. Però es va quedar quieta, com una estàtua, observant-se les mans que duia encara brutes de massapà. La Brianda, que s’havia col·locat al seu costat, li va endevinar una vegada més el neguit. Sol·lícita, li va enretirar el vel del rostre, i tots els presents van poder comprovar la bellesa del semblant de la jove; una bellesa que ara semblava esquitxada d’incertesa.


Encara que se sentia esgotada per la duresa del trajecte, la Margarida escoltava a peu dret la cerimoniosa benvinguda dels majordoms, que semblava no tenir fi. La Brianda, sempre atenta a les necessitats de la seva senyora, va interrompre els discursos ceremonials:


—Us agraïm aquesta cordial benvinguda, senyors. Però Margarida de Prades necessita descansar. La seva alcova està preparada?


Es va fer un dens silenci que va trencar el majordom de més rang:


—Tot està a punt.


A un senyal de l’home, diversos servidors es van afanyar a carregar els nombrosos cofres pintats de verd i groc amb incrustacions de perles i d’ivori i l’altar portàtil amb l’oratori ornat amb un drap de lli. Semblava com si la dama carregués tot el seu passat tancat en quatre caixes de fusta, mentre que el futur, incert, campava lliure i l’omplia de basarda.


Seguint els criats, les dues joves van entrar al palau. La futura reina ho va fer entre sospirs.


—Esteu bé, missenyora? —va preguntar-li la Brianda, atenta a cadascun dels seus gestos. Podia notar en pell pròpia la negror dels pensaments de la seva senyora, i per això s’hi va atansar amb la mirada plena de preocupació.


—Sí, no pateixis. Una mica atordida, però bé —va respondre-li la Margarida.


La donzella sabia que la dama mentia, però també sabia que aquell no era el moment de parlar-ne, ja que totes les mirades estaven pendents de la nouvinguda, que va inspirar amb força. L’aire que li va entrar als pulmons la va envigorir i va començar a avançar amb fingida serenor pel portal dovellat, tot enfilant l’escala de pedra fins al pis principal, mentre que amb delicats gestos de cap anava saludant el servei del palau.


Amagada on no podia ser vista, una dona observava cada moviment de la futura reina. No l’havia deixat de petja des que el carruatge s’havia aturat al pati del palau.


Aquella dona semblava no tenir edat: malgrat que el rostre solcat d’arrugues parlava de llargs anys de dur treball, els seus gestos àgils eren més propis d’una persona encara jove. Vestia una túnica de llaneta lligada a la cintura amb un cordó. Era ben clar que no ostentava el càrrec de serventa, sinó que es tractava només d’una esclava. Una simple ombra que es movia silent entre totes les altres ombres del palau.


La Margarida no es va fixar en l’esclava que l’espiava. En ella no s’hi fixava mai ningú. I, per això, tampoc va poder veure com tenia de maliciosos els ulls. La seva mirada esgarrifava perquè estava plena d’un odi que li naixia de les entranyes.


 


 


Les nouvingudes van ser conduïdes fins a la cambra que havien arranjat per a la futura reina, al primer pis, contigua a la cambra del rei. Era una estança gran i acollidora, al costat del porxo, adornada amb blasons i agençada amb vellut i seda adomassada de tonalitats verdes amb tocs subtils de vermell.


Criats i criades s’afanyaven amb gran tràfec a col·locar les pertinences de la futura reina i de la seva dama, delerosos perquè tot estigués al seu gust. Per fi, després d’aquella bellugadissa que semblava interminable, les joves dames es van quedar soles.


—Porta’m alguna menja, Brianda. Estic defallida —va demanar la Margarida, que encara tenia enganxats a la pell els efectes del llarg viatge.


La jove donzella va sortir lleugera a complir les seves ordres, i ella es va deixar caure en una de les cadires plegables de fusta de noguera amb el seient entreteixit de vellut carmesí. Tot reposant, va passejar els ulls per la magnífica cambra observant-ne cada detall: les nombroses capses de xiprer decorades amb fil d’or escampades per les tauletes auxiliars, les catifes de llana que cobrien el terra, els escalfadors, la finestra coberta amb una roba encerada per protegir la cambra del fred, els nombrosos canelobres escampats per la peça. Tot d’un plegat, la mirada li va quedar aturada damunt de l’esplèndid llit amb dosser, sobrecel i cobertor, envoltat de tres cortines i curull de molsuts matalassos de cotó amb llençols de fil i coixineres de seda. La visió d’aquell llit li va dur al pensament la figura del qui l’endemà mateix s’havia de convertir en el seu espòs.


El rei Martí, quan ella vivia a la cort, al costat de la reina Maria de Luna, era un home amable i considerat. Estimava profundament la seva muller. És clar que ja aleshores ella el veia com un home vell que arrossegava un cos rotund, sovint maltractat per la malaltia i una vellesa prematura.


«I ara, com deu ser el rei?», va rumiar la Margarida. «Deu haver envellit més? Deu conservar el seu tarannà afable? Em tractarà també a mi, la seva segona esposa, amb la consideració amb què va tractar la primera?».


Va sospirar, i amb el sospir se li va escapar la darrera pregunta. La que més la inquietava:


«Què passarà si no aconsegueixo donar-li el fill que tothom espera?».


La jove era conscient del seu paper a la cort: havia d’engendrar un hereu que substituís el primogènit del rei, que havia mort sense descendència mesos abans a Sardenya, on dirigia les tropes que lluitaven per conquerir l’illa. Només si el rei tenia un altre fill es podria garantir la continuïtat del casal de Barcelona. Però eren molts a la cort que desitjaven la fi d’aquest casal. Eren els enemics del rei Martí i ara també serien els seus, va pensar la Margarida. I només hi havia una cosa que la podria defensar de la seva malvolença: el seu secret.


La jove, neguitosa amb tot aquell enfilall de pensaments, es va alçar i es va dirigir cap a un dels embalums del seu equipatge. Era un gran bagul d’on en va treure una arqueta de plata amb guarnicions de fils d'or i pedres precioses. Allà hi guardava un valuós mirall que li havia llegat l’àvia, Sança Eiximenis d’Arenós.


La Margarida va agafar el mirall amb cura. Sempre que ho feia li venia al record el rostre serè de l’àvia i els feliços i curts anys de la seva infantesa. La contemplació del bell objecte era un bàlsam per a les seves angúnies.


—Diuen que estàs encantat per art de fetilleria —va dir-li al mirall, i no va poder evitar somriure—. Poc hi crec jo, en encanteris! Així i tot, com m’agrades!


La jove va acaronar l’objecte estimat i s’hi va mirar. El mirall li va retornar una imatge de si mateixa poc habitual. El cansament li dibuixava unes bosses blaves sota els ulls i la por li arrugava l’entrecella.


Després de deixar el mirall damunt d’una tauleta auxiliar, la seva atenció es va centrar al fons de tot de l’arqueta. Allà, ben protegit, s’hi amagava el seu tresor més preuat: el llibre d’oracions. Era un manuscrit de devoció familiar de dimensions considerables, escrit a doble columna, amb una cal·ligrafia delicada, damunt pergamí de gran qualitat. Contenia una selecció de pregàries i de textos devocionals d’acord amb el calendari litúrgic, acompanyats d’il·lustracions ricament decorades amb colors vius i variats, obra del mestre Arnau Bassa.


Va sospirar en veure’l. Enfonyat entre les seves pàgines, hi havia el gran secret que la podia salvar del seu incert destí. Qui sap si aviat l’hauria de necessitar.


En sentir que la Brianda tornava de la cuina amb les viandes, es va afanyar a desar el llibre i el mirall dins de l’arqueta. Va agafar la seva pinta preferida d’una revolada, es va dirigir a la finestra i es va asseure al festejador.


—Brianda, ja ets aquí! Em pentines?


La dameta no es va fer pregar. S’hi va acostar, va deixar anar la llarga cabellera de la Margarida i agafant la pinta de mans de la seva senyora va començar a pentinar-la. El ritual, tan quotidià, les va relaxar a totes dues i els va fer florir somriures als llavis. Tan encisades estaven que gairebé no es van adonar que algú picava a la porta.


—Qui deu ser?


Els trucs es van repetir més forts i la Brianda va anar a obrir. Va deixar escapar un lleu gemec quan va descobrir la figura tenebrosa que s’amagava darrere de la porta de la cambra.


—Qui sou?


—Llúcia, l’esclava —va mig murmurejar la dona que tenia davant i que no alçava els ulls de terra—. M’han ordenat que vingui a alimentar el braser. —La dona va mostrar el que duia a les mans—. També porto aquest gotet d’aiguanaf, perquè missenyora es refresqui.


—Fes, fes... Deixa’l en aquesta tauleta i procura no embrutar res —li va respondre la Brianda apartant-se del camí de la dona.


La Llúcia, que era la mateixa esclava que les havia estat espiant a la seva arribada, va entrar a la cambra. Mentre les dues joves reprenien el que feien entre rialles i converses, ella va deixar el got a la tauleta que era al costat del llit i va anar cap al braser. D’allà estant, i mentre feinejava, no deixava de mirar de gairell la Margarida.


«Maleïda sigui, la nouvinguda!», pensava, i els llavis se li movien en una lletania indesxifrable. No podia suportar que aquella jove hagués arribat a palau per ocupar el lloc de la seva senyora, la reina Maria de Luna, l’autèntica esposa del rei Martí a qui ningú hauria de gosar substituir.


L’esclava venerava el record de la finada reina Maria perquè, quan ella vivia, l’havia tractat sempre amb consideració, com una persona, no com una esclava i prou. Al costat de la reina Maria havia viscut els dies més feliços i tranquils de la seva vida. Com l’enyorava!


Enredada en aquests pensaments que l’obsedien, la dona va alçar el cap del braser i els va clavar al tapís que penjava damunt del llit. Les millors brodadores de palau l’havien brodat per a Maria de Luna. Hi havien representat els amors de Neptú i Diana amb fils d’or i llana de la millor qualitat. La reina adorava aquell tapís, que era realment una joia. La Llúcia no podia suportar la idea que passés ara a ser propietat d’algú altre.


Sense adonar-se’n, va moure el cap amb força a banda i banda, negant per dintre:


«No permetré que aquesta jove presumptuosa es quedi amb tot el que havia estat de la meva reina. Pobre rei Martí. Ha perdut l’esposa. Després, el fill. I ara, a les seves velleses, l’obliguen a casar-se amb aquesta impostora».


No. Això no passaria. No si ella podia impedir-ho.
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Les gotes de belladona


Abans de conèixer-la, ja l’odiava.


Per això, la Llúcia tenia un pla que havia elaborat amb molt de compte per desfer-se de la Margarida i salvar el rei Martí d’aquell matrimoni.



OEBPS/image/fanbooks.jpg
[S>ooquey |





OEBPS/image/bellesguard.jpg





OEBPS/image/9788410028760_epub_cover.jpg
fanbooks

i el llégat de Bellesguard

,t-.





